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  Письмо Постоянного представителя Израиля при 
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2002 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Палестинская террористическая кампания против граждан Израиля пре-
взошла в воскресенье все пределы разнузданности, когда в порыве невырази-
мой ненависти и жестокости силы, верные Председателю Палестинского орга-
на Ясиру Арафату, проникли в один израильский киббуц и хладнокровно за-
стрелили пять гражданских лиц, в том числе мать и двух ее малолетних сыно-
вей. 

 Это нападение было совершено вскоре после полуночи (по местному вре-
мени) в киббуце Мецер, спокойной израильской сельскохозяйственной общине, 
расположенной лишь в нескольких километрах от границы Западного берега и 
известной своими дружескими отношениями с жителями близлежащих араб-
ских деревень. Это спокойствие было нарушено, когда вооруженный палести-
нец проник в киббуц, ворвался в дом Равиталы Охайон, 34 лет, а затем в комна-
ту, где она на ночь читала сказку двум своим сыновьям Матану и Ноаму в воз-
расте соответственно четырех и пяти лет. Все трое были убиты выстрелами с 
близкого расстояния. Когда через какое-то время вернулся отец детей, он, вне 
себя от горя, увидел комнату, изрешеченную пулями, и простыни и подушки, 
пропитанные кровью. 

 Террорист застрелил также Тирзу Дамари, 42 лет, которая встретилась 
ему на пути со своим приятелем, и Ицхака Дори, 44 лет, секретаря этого киб-
буца. На похоронах Дори арабы и евреи шли рядом в траурной процессии к 
месту погребения. В отличие от тех, кто считает такие скорбные события под-
ходящим местом для прославления террористических нападений как героиче-
ских актов «сопротивления», присутствовавшие на похоронах Дори говорили о 
своем стремлении к миру и сосуществованию и о том, что они не допустят, 
чтобы их мечты о мире были принесены в жертву насилию. 
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 Террористическое крыло возглавляемой Председателем Ясиром Арафатом 
фракции «Фатх» «Бригада мучеников Аль-Аксы» с гордостью взяло на себя от-
ветственность за это нападение в заявлении, переданном в Бейруте по телеви-
дению компанией «Аль-Манар», спутниковой сетью террористической органи-
зации «Хазболла». Между тем в Каире Усама Хамден, представитель «Хама-
са», с похвалой отозвался о террористе, совершившем это нападение, сказав: 
«Хамас» является не единственной организацией, которая применяет воору-
женную борьбу против израильтян, но это также организация, которая подчи-
няется Палестинскому органу». 

 Всю ответственность за это последнее нападение, в результате которого 
палестинская террористическая кампания продемонстрировала новые высоты 
жестокости и дикости, Израиль возлагает на палестинское руководство. Не-
смотря на насилие и терроризм, продолжающиеся на протяжении более двух 
лет, и неоднократные призывы международного сообщества и Совета Безопас-
ности, Палестинский орган не принял никаких мер, которые могли бы предот-
вратить будущие террористические нападения. Он так и не привлек террори-
стов к ответственности, не предотвратил использования своей территории в 
качестве базы для террористических операций и не прекратил всех актов наси-
лия, терроризма и подстрекательства, что он обязан сделать согласно междуна-
родному праву, в частности недавно принятой резолюции 1435 (2002) Совета 
Безопасности. 

 Напротив, вот уже на протяжении ряда лет при правлении палестинского 
руководства наблюдаются непрекращающиеся подстрекательство и демониза-
ция Израиля в официальных палестинских средствах массовой информации, 
палестинской школьной программе, в которой отрицается законное право евре-
ев и израильтян на существование и на жизнь в условиях мира и безопасности, 
и официальное чествование террористов и бомбистов-самоубийц как героев 
палестинского народа. Только в безжалостной террористической сети, которая 
совершенно не воспринимает своих врагов как людей, убийство ни в чем не 
повинных детей в объятиях их матери может считаться похвальным поступком. 

 Вновь явив поразительный образец оскорбительности и двуличия, Пред-
седатель Палестинского органа призвал провести расследование нападения, за 
совершение которого ответственны его силы. Этот шаг, несомненно, является 
одной из последних уловок террористов-практиков, имеющий целью избежать 
международного осуждения. Если что и нужно расследовать, то это системати-
ческую и сознательную политику восхваления терроризма и взрывов, совер-
шаемых самоубийцами, что представляет собой преступления против человеч-
ности, индоктринацию молодых палестинцев в культуру ненависти и непри-
ятия евреев и израильтян и продолжающуюся финансовую, моральную и мате-
риальную поддержку терроризма, исходящую из высших эшелонов Палестин-
ского органа, вопреки подписанным обязательствам, достигнутым с Израилем, 
и резолюциям Совета Безопасности, в частности резолюции 1373 (2001). 

 Израиль призывает международное сообщество осудить это ужасное пре-
ступление и настоять не только на том, чтобы Палестинский орган немедленно 
выполнил свои обязательства прекратить акты терроризма, но и чтобы были 
привлечены к ответственности лица, причастные к организации актов терро-
ризма и подстрекательству, как это предусматривается резолюцией 1435 (2002). 
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 Израиль призывает также Палестинский орган подкрепить выраженное 
им осуждение принятием мер по прекращению культивирования почитания 
смерти и мученичества, которое он сознательно и систематически насаждает 
на протяжении более десятилетия. Когда жизни ни в чем не повинных детей 
рассматриваются исключительно как инструменты, которые когда угодно мож-
но использовать и уничтожить, то даже наилучшие устремления к миру и при-
мирению обречены на неудачу. Укоренившийся дух нетерпимости, который по-
буждает торжествовать по поводу убийства женщин и детей, является главным 
препятствием на пути реализации идеи мира и сосуществования, в которых 
нуждается и которых заслуживает население этого региона. 

 Представляю настоящее письмо в дополнение к многочисленным пись-
мам, в которых подробно говорится о палестинской террористической кампа-
нии, начавшейся в сентябре 2000 года. 

 Буду признателен за распространение текста настоящего письма в качест-
ве документа пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи по пунк-
там 160 и 36 Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Ехуда Ланкри 
Постоянный представитель 

 


